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ـنمَُ وَ .  ىشَـلاَ تَ ي ـَوَ  قِّ الحْـَ دِ احِـى الوَ وَ ا سِ مَ  هيدِ وحِ تَ  فىِْ  قُ حَ يمَّْ  دٍ حِّ وَ مُ  دَ حمَْ ه دُ مَ نحَ  اللهِ  مدُ الحَ   لَّ كُـ  نَّ أَ بـِ حُ رِّ صَـيُّ  نْ مَـ دَ يْـجِ تمَْ  هدُ جِّ
ــ عَ فـَـرَ  ذْ إِ ه رُ كُ شْــنَ وَ .  ىاشَــحَ تَ  ي ـَلاَ وَ  لٌ اطِــبَ  ى االلهِ وَ ا سِــمَــ ءٍ ىْ شَــ ــمَ وَ ، ا يًّــنِ بْ ا مَ فً قْ ه سَــادِ بـَـعِ لِ  ماءَ السَّ م ا لهَـُـاطً سَــبِ  رضَ الأَْ  دَ هَّ
 يكَ رِ  شَـه لاَ حـدَ وَ   االلهُ لاَّ إِ  لـهَ  إِ لاَّ  نْ أَ  دُ شـهَ وَنَ . ااشًـعَ مَ  ارَ هَ النـَّ  لَ عَ جَ ا وَّ اسً بَ لِ  لَ يْ اللَّ  لَ عَ جَ فَ  ارِ هَ ى النـَّ لَ عَ  لَ يْ اللَّ  رَ وَّ كَ وَ .  ااشً رَ فِ وَ 
.  ااشً طَ عِ  يهِ لَ م عَ هِ ودِ رُ وُ  عدَ بَ  اءً وَ ه رَ ضِ وْ حَ  نْ عَ  ونَ نُ ؤمِ ــُــــالم رُ دُ صْ ى يَ ذِ الَّ  هُ ولُ سُ ه ورَ بدُ داً عَ مَّ محُ ا نَ ولاَ مَ ا وَ نَ دَ يِّ سَ  نَّ أَ  دُ شهَ نَ ه وَ لَ 

  :عدُ ا بَ مَّ أَ .  ااشً مَ كِ انْ ا وَ رً مُّ شَ ه تَ ينِ دِ  ةِ رَ صْ نُ  وا فىِ عُ دَ يَ  لمَْ  ينَ ذِ الَّ ه ابِ صحَ أَ ه وَ ى آلِ لَ وعَ يه ِ لَ عَ  كَ ارَ بَ وَ  مَ لَّ سَ وَ  ى االلهُ لَّ صَ 
 نَّ إِ وَ ، ى صَـقْ ت ـَسْ  تُ لاَ  ةٌ يـدَ دِ عَ وَ ى صَـ تحُْ لاَ  يرةٌ ثـِا كَ ينـَلَ عَ  لَّ جَـوَ  زَّ عَـ االلهِ  مَ عَـنِ  نَّ وا أَ مُـلَ اعْ وَ  ونَ مُ سـلِ الْمُ  اهَ يُّـ أُ  وا االلهَ قُ اتَّـ فَ   

ــ ــئَ يْ َِ وَ  الأرضِ  ه فىِ بــادِ عِ ه لِ ينُــكِ ه تمَْ انَ بحَ ه سُــمِــعَ نِ  نْ مِ ــ ارِ مَــالثِّ  يــبِ طِ وَ  زقِ الــرِّ  اعِ نــوَ أَ  نْ م مِــه لهَـُـتُ ــِ ونَ اتُ تَــقْ ا ي ـَمَ  مهُ ان ـُدَ بْــه أَ بــِه وَ ب
: لىال االله تعـــاقــَـ .هلِ ضْـــفَ ه وَ ائــِـطَ عَ ه وَ نِّـــى مَ لَـــوه عَ رُ شـــكُ يَ وَ  بَّ الكـــريمَ وا الـــرَّ دُ مَـــيحَْ وَ  احِ المبَـــ بِ يِّـــالطَّ  نَ وا مِـــلُ اوَ نَـــت ـَيَ لِ  ، ىذَّ غَـــت ـَت ـَ

ـــلَ ﴿وَ  ـــلْ عَ جَ وَ  ضِ رْ الأَْ  فىِْ  مْ مَكَّنَّـــاكُ  دْ قَ ـــا مَ هَـــي ـْفِ  مْ كُـــا لَ نَ ـــشَ قَ ايِ عَ ـــيْ لِ ـــوَ ]  ١٠: الأعـــراف[﴾ نَ وْ رُ كُ ا تَشْـــلاً مَّ ـــت ـَ االلهُ  الَ قَ :  الىَ عَ
ــنْ فَضْــلِ االلهِ  فاَنْـتَشِــرُوا فىِْ ﴿ كَــانَ :  – عنهــا رضــى االله - عَائِشَــةُ  قاَلَــتْ و   ]١٠: الجمعــة[  ﴾...  الأرْضِ وَابْـتـَغُــوا مِ

ــالَ أنَْـفُسِــهِمْ ، وكََــانَ يَكُــونُ لهَـُـمْ أرَْوَاحٌ فَقِيــلَ لهَـُـمْ  أَصْــحَابُ رَسُــولِ االلهِ  ــا اسْــتُخْلِفَ : وقالــت  .لــَوِ اغْتَسَــلْتُمْ : عُمَّ لَمَّ
يقُ قـَـالَ  نْ مَئُونـَـةِ أَهْلـِـى ، وَشُــغِلْتُ بـِـأَمْرِ الْمُسْــلِمِينَ ، لَقَــدْ عَلـِـمَ قَـــوْمِى أَنَّ حِــرْفَتىِ لمَْ تَكُــنْ تَـعْجِــزُ عَــ: أبَـُـو بَكْــرٍ الصِّــدِّ

رضـى االله عنـه  -عَـنِ الْمِقْـدَامِ و   ]البخـارى ارواهمـ[  .فَسَيَأْكُلُ آلُ أَبىِ بَكْـرٍ مِـنْ هَـذَا الْمَـالِ وَيحَْـترَِفُ للِْمُسْـلِمِينَ فِيـهِ 
رًا مِنْ أَنْ يأَْكُلَ مِنْ عَمَلِ يَدِهِ ، وَإِنَّ نَبىَِّ االلهِ دَاوُدَ مَا أَكَلَ أَحَدٌ طَعَامً « : قاَلَ  عَنْ رَسُولِ االلهِ  - عَلَيْـهِ  -ا قَطُّ خَيـْ

ــلاَمُ  ــرَةَ  بىِْ أَ وعــن  ]رواه البخــارى[.  » كَــانَ يأَْكُــلُ مِــنْ عَمَــلِ يــَدِهِ   -السَّ  -أَنَّ دَاوُدَ « :  قــال رَسُــولِ االلهِ  عَــنهُرَيْـ
ـعَ أبَـَا هُرَيْــرَةَ  وعن  ]خارىرواه الب[ .» نَ لاَ يأَْكُلُ إِلاَّ مِنْ عَمَلِ يَدِهِ كَا  -عَلَيْهِ السَّلاَمُ  عَبْدِ الـرَّحمَْنِ بـْنِ عَـوْفٍ أنََّـهُ سمَِ

رٌ مِنْ أَنْ يَسْأَلَ « : قاَلَ رَسُولُ االلهِ : يَـقُولُ  –رضى االله عنه  - أَحَدًا ،  لأَنْ يحَْتَطِبَ أَحَدكُُمْ حُزْمَةً عَلَى ظَهْرهِِ خَيـْ
  ]رواه البخارى[   .» فَـيـُعْطِيَهُ أوَْ يمَنْـَعَهُ 

ــرٌ مِــنَ  عَمَــلَ وَ  الحـَـلاَلِ  كَسْــبَ أَنَّ  لَمُــوْا عْ فَـيـَـا أيَُّـهَــا الْمُسْــلِمُوْنَ ، اِ     الاِسْــتِحْقَاقاَتِ وَ  العَطاَيـَـاالرُّكُــوْنِ إِلىَ  اليـَـدِ خَيـْ
ــأَ وَ   .وَنحَْوِهَــا طاَلــَةِ بِ للِ ــوِ أَ ا بــَالرِّ وِ أَ  الِ يَــتِ حْ الاِْ وِ أَ  اعِ دَ الخــِبِ  لَ صَــحَ مَــا ا مَّ  اتِ رَ وْ ظُ حْ  ـَالمــ نَ مِــإِلاَّ  وَ هُــمَــا ا فَ هَــوِ نحَْ وَ  ةِ رَ امَ قَ  ـُالمــوِ أَ  ةِ قَ رِ السَّ
  .اتِ مَ رَّ حَ  ـُالموَ 

ـــ وذُ عُـــأَ  ـــ االلهِ بِ ـــ نَ مِ ـــلاَةُ فاَنْـتَشِـــرُوا فىِ ﴿.  مِ يْ حِ الـــرَّ  نِ حمْ الـــرَّ  االلهِ  مِ سْـــبِ  .مِ يْ جِ الـــرَّ  انِ طَ يْ الشَّ ـــإِذَا قُضِـــيَتِ الصَّ الأَْرْضِ  فَ
باَرَكَ االلهُ لىِْ وَلَكُمْ فىِ القُرآنِ العَظـيمِ وَنَـفَعَـنىِْ   ]١٠:المائدة[ ﴾يراً لَعَلَّكُمْ تُـفْلِحُونَ وَابْـتـَغُوا مِنْ فَضْلِ االلهِ وَاذكُْرُوا االلهَ كَثِ 

  .مٌ يْ حِ رَ  فٌ وْ ؤُ رَ  رٌّ ب ـَ كٌ لِ مَ كَرِيمٌْ إِنَّه تَـعَالىَ جَوَّادٌ  .  وَإِيَّاكُم باِلآيَاَتِ والذِّكرِ الحَكِيْمِ 
    
  



First Khutbah on Earning and Livelihood 
 
All praise is due to Allāh; we praise Him the praise of one who firmly believes in His Oneness in a 
manner that will annihilate and dwindle the worship of everything else besides His unique oneness.  
We glorify him with the glorification of him who asserts that everything besides Allāḥ is futile and 
not worthy of being afraid of.  We express our gratitude to Him for raising the sky for His servants 
as a solid canopy and for having leveled the earth as a carpet and a rug for them.   He has followed 
the night upon the day and has thereby made the night a covering and the day as a means of 
sustenance.  We bear witness that there is no deity but Allāh, He is alone, He has no partner, and we 
bear witness that our leader and master Muhammad  is His Servant and Messenger from whose 
fountain the believers will proceed quenched after having come to it thirsty.  May Allāh send 
salutations, peace and blessings upon him and upon his family and his companions who did not let 
up in the assistance of His Dīn even the least bit of energy and languidness.  As for what follows: 
 

So fear Allāh, O Muslims! And know that the blessing of Allāh, Almighty and Lord is He, 
upon us are so many they are countless and so numerous that they cannot be investigated.  And 
indeed, amongst His blessings, Glorified be He, is His granting of authority to His servants on the 
earth, and His preparation for them of the types of sustenance and good fruits with which they are 
nourished and with which their bodies are fed, that they may partake of the pure and permitted and 
that they may praise the Holy Lord and thank Him for His favour, blessing and grace.  Allāh, Most 
High states: “It is we Who have placed you with authority on earth and provided you therein with 
means.  Small are the thanks that you give!”  [7:10] And He, Most High states:  “You may disperse 
through the land and seek of the bounty of Allāh.”  [62:10]  And ʿĀishah, may Allāh be pleased 
with her, said:  “The companions of Allāh’s Apostle, may Allāh send salutations and peace upon 
him, used to practise manual labour, so their sweat used to smell, and so they were advised: ‘Would 
you take a bath.’”  And she said:  “When Abū Bakr al-Ṣiddīq was made Caliph, he said, “My people 
know that my profession was not incapable of providing substance to my family. And as I have 
been taken up in serving the Muslims, the family of Abū Bakr shall eat from this wealth [public 
treasury], and shall earn for the Muslims therein.”  [Bukhārī has narrated them both]  Al-Miqdām 
bin Maʿdī Karib, may Allāh be pleased with him, reports from the Apostle of Allāh, may Allāh send 
salutations and peace upon him, he said:  “Nobody has ever eaten a better meal than that which one 
has eaten from the work of his own hand. The Prophet of Allāh, Dāwūd, upon him be peace, used to 
eat from the earnings of his manual labour.”  [Bukhārī narrated it]   And Abū Hurairah reports from 
the Apostle of Allāh, may Allāh send salutations and peace upon him, that he said: “Dāwūd, upon 
him be peace, used not to eat except from the earnings of his manual labour.”  [Bukhārī narrated it]  
And ʿAbdurraḥmān b. ‘Awf reports that he heard Abū Hurairah, may Allāh be pleased with him, 
saying:  The Apostle of Allāh, may Allāh send salutations and peace upon him, said:  “One would 
rather cut and carry a bundle of wood on his back than ask somebody who may give it to him or 
refuse to give it to him.”  [Bukhārī narrated it] 
 

So, O Muslims! Know you that earning and the work of the hand is better than reliance on 
handouts, unemployment benefit and other similar benefits.  As for that which is gained through 
dishonesty, fraud, ribā, theft, gambling and similar means, that is nought but from the forbidden and 
prohibited. 
 

I seek refuge in Allāh from Satan, the accursed.  In the name of Allāh, the Beneficent, the 
Merciful.  “And when the prayer is finished then you may disperse through the land and seek of the 
bounty of Allāh, and remember Allāh frequently that you may prosper.” [62:10]  May Allāh grant 
blessing to me and you in the Magnificent Qurʾān; and benefit me and you also with the verses and 
sound remembrance.  Indeed, He, Most High, is Magnanimous, Munificent, Lord, Beneficent, 
Compassionate, and Merciful. 
 


